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English	words	from	Chinese	words	are	often	denoted	as	being	‘loanwords.’	A	loanword	is	one	that	does	not	share	a	literal	translation	of	the	word.	Rather	the	word	is	based	on	the	adopted	language.	Quite	simply,	the	word	is	borrowed	and	then	co-opted	into	the	new	language.	Words,	such	as,	bok	choy	or	brain	wash	are	referred	to	as	a	calque,	because
the	meaning	is	the	same	in	both	Chinese	and	English.	1.	Gung	Ho	长庚何	Pronounced	gōng	hé	in	Mandarin.	The	literal	translation	is,”work	together.”	The	English	use	was	popularized	by	Marines	fighting	in	the	Pacific	in	World	War	II.	The	phrase	came	to	mean:	“whole	heartedly	enthusiastic,	and	loyal,	eager,	and	zealous.”	2.	Typhoon	台风	Pronounced
dàfēng	in	Mandarin	and	tai	fung	in	Cantonese.	The	literal	translation	is	“strong	wind.”		Experts	say	the	term,	typhon	from	the	Greek	and	Arabic,	was	strengthened	with	the	Chinese	translation.	⌄	Scroll	down	to	continue	reading	article	⌄	⌄	Scroll	down	to	continue	reading	article	⌄	3.	Chopsticks	筷子	British	sailors	are	said	to	have	first	used	this	word
in	the	late	17th	century.	The	term	derives	from	the	word	‘kap	kap’,	which	sounds	like	chop-chop	to	the	English	ear.	The	Chinese	word	literally	means	“fast.”	4.	China	中国	In	Chinese,	the	name	is	pronounced	zhōng	guó	and	literally	means	“the	middle	country.”	The	name	was	first	used	by	the	Italian	explorer,	Marco	Polo.	Pronounced	koechiap	and
literally	means	“brine	of	fish.”	Originally,	ketchup	was	a	tomato	based	sauce	for	fish.	Purportedly,	introduced	to	England	by	William	Ketchner.	⌄	Scroll	down	to	continue	reading	article	⌄	⌄	Scroll	down	to	continue	reading	article	⌄		6.	Silk	丝绸	Pronounced	si	in	Mandarin.	The	word	was	first	introduced	to	Western	culture	by	smugglers	who	took	silk
worms	and	mulberry	leaves	out	of	China	in	552	Common	Era	(CE).	7.	Feng	Shui	风水	Literally	wind	and	water.	It	is	the	Chinese	belief	in	creating	a	spiritual	balance	in	one’s	home	and	workplace.	The	word	was	first	introduced	to	Westerners	in	1757.	8.	J-Particle	J	粒子	A	subatomic	particle	discovered	by	Samuel	C.	C.	Ting.	The	letter	J	resembles	the
Chinese	symbol	of	Ting’s	last	name.	⌄	Scroll	down	to	continue	reading	article	⌄	⌄	Scroll	down	to	continue	reading	article	⌄	9.	Kowtow	磕头	Literally	means	“knock	head.”	Pronounced	e	k’o-t’ou	in	Chinese.	In	China	the	word	is	a	way	of	bowing	and	touching	the	forehead	to	the	ground	to	indicate	respect.	In	English	the	word	means	to	“be	servile:	to
behave	in	an	extremely	submissive	way	in	order	to	please	somebody	in	a	position	of	authority.”	10.	Junk	垃圾	The	literal	translation	in	Chinese	is	“boat.”	In	1884	the	term	came	to	mean	“old	refuse	from	boats	and	ships,”	and	eventually	came	to	mean	trash	in	Western	culture.	The	literal	translation	is	“humiliation”	and	is	pronounced	tu	lien	in	Chinese.
The	word	is	said	to	have	been	introduced	to	English	speakers	in	1876.	⌄	Scroll	down	to	continue	reading	article	⌄	⌄	Scroll	down	to	continue	reading	article	⌄	12.	Shanghai	上海	Shanghai	is	a	Chinese	seaport.	The	word	in	English	came	to	mean,	“to	drug	a	man	unconscious	and	ship	him	as	a	sailor.”	This	was	the	practice	of	‘recruiting’	sailors	to	the
seaport	of	Shanghai.	13.	Tai	Chi	太极	In	Chinese,	the	word	is	literally	translated	to	the	“supreme	ultimate.”	It	is	now	used	in	American	lingo	to	describe	the	martial	art	of	tai	chi.	Some	emphasize	the	slow	movements	as	a	form	of	exercise,	while	others	practice	it	as	a	martial	art.	14.	Oolong	乌龙茶	Literally	“black	dragon.”	First	introduced	to	the	English
language	in	1852	as	a	dark,	black	tea.	⌄	Scroll	down	to	continue	reading	article	⌄	⌄	Scroll	down	to	continue	reading	article	⌄	15.	Tea	茶	Pronounced	chá	in	Chinese.	Introduced	to	the	English	in	1852,	from	the	Mandarin.	One	of	the	least	appreciated	tools	for	learning	English	is	using	a	collocation	dictionary.	A	collocation	can	be	defined	as	"words	that
go	together."	In	other	words,	certain	words	tend	to	go	with	other	words.	If	you	think	about	how	you	use	your	own	language	for	a	moment,	you'll	quickly	recognize	that	you	tend	to	speak	in	phrases	or	groups	of	words	that	go	together	in	your	mind.	We	speak	in	"chunks"	of	language.	For	example:	I'm	tired	of	waiting	for	the	bus	this	afternoon.	An
English	speaker	doesn't	think	of	ten	separate	words,	rather	they	think	in	the	phrases	"I'm	tired	of"	"waiting	for	the	bus"	and	"this	afternoon".	That's	why	sometimes	you	may	say	something	correctly	in	English,	but	it	just	doesn't	sound	right.	For	example:	I'm	tired	of	standing	for	the	bus	this	afternoon.	To	someone	who's	imaging	the	situation	"standing
for	the	bus",	makes	sense,	but	"standing"	goes	together	with	"in	line".	So,	while	the	sentence	makes	sense,	it	isn't	really	correct.	As	students	improve	their	English,	they	tend	to	learn	more	phrases	and	idiomatic	language.	It's	also	important	to	learn	collocations.	In	fact,	I'd	say	it's	the	single	most	under-used	tool	by	most	students.	A	thesaurus	is	very
helpful	to	find	synonyms	and	antonyms,	but	a	collocations	dictionary	can	help	you	learn	the	right	phrases	in	context.		I	recommend	the	Oxford	Collocations	Dictionary	for	Students	of	English,	but	there	are	other	collocation	resources	available	such	as	concordance	databases.	Try	these	exercises	to	help	you	use	a	collocations	dictionary	to	improve	your
vocabulary.	Choose	a	profession	you	are	interested	in.	Go	to	the	Occupational	Outlook	site	and	read	the	specifics	of	the	profession.	Take	note	of	common	terms	that	are	used.	Next,	look	up	those	terms	in	a	collocations	dictionary	to	extend	your	vocabulary	by	learning	appropriate	collocations.	Example	Aircraft	and	Avionics	Key	words	from
Occupational	Outlook:	equipment,	maintenance,	etc.	From	the	collocations	dictionary:	Equipment	Adjectives:	the	latest,	modern,	state-of-the-art,	high-tech,	etc.Types	of	Equipment:	medical	equipment,	radar	equipment,	telecom	equipment,	etc.Verb	+	Equipment:	provide	equipment,	supply	equipment,	install	equipment,	etc.	Phrases:	the	proper
equipment,	the	right	equipment	From	the	collocations	dictionary:	Maintenance	Adjectives:	annual,	daily,	regular,	long-term,	preventive,	etc.Types	of	Maintenance:	building	maintenance,	software	maintenance,	health	maintenance,	etc.Verb	+	Maintenance:	carry	out	maintenance,	perform	maintenance,	etc.Maintenance	+	Noun:	maintenance
personnel,	maintenance	costs,	maintenance	schedule,	etc.		Choose	an	important	term	that	you	might	use	on	a	daily	basis	at	work,	school,	or	home.	Look	the	word	up	in	the	collocations	dictionary.	Next,	imagine	a	related	situation	and	write	a	paragraph	or	more	using	important	collocations	to	describe	it.	The	paragraph	will	repeat	the	keyword	too
often,	but	this	is	an	exercise.	By	repeatedly	using	your	key	term,	you'll	create	a	link	in	your	mind	to	a	wide	variety	of	collocations	with	your	target	word.		Example	Key	Term:	Business	Situation:	Negotiating	a	contract	Example	Paragraph	We're	working	on	a	business	deal	with	an	investment	company	who	carries	on	business	with	profitable	businesses
throughout	the	world.	We	set	up	the	business	two	years	ago,	but	we've	been	very	successful	due	to	our	business	strategy.	The	CEO's	business	acumen	is	outstanding,	so	we're	looking	forward	to	conducting	business	with	them.	The	company's	business	headquarters	are	located	in	Dallas,	Texas.	They've	been	in	business	for	more	than	fifty	years,	so	we
expect	their	business	experience	to	be	the	best	in	the	world.	Make	a	list	of	important	collocations.	Commit	to	using	at	least	three	of	the	collocations	each	day	in	your	conversations.	Try	it,	it's	more	difficult	than	you	might	think,	but	it	really	helps	with	memorizing	new	words.	"Ow!"	"Ack!"	"Yikes!"	No	doubt,	anyone	familiar	with	comic	books	is	well
versed	in	these	pithy	little	utterances.	Interjections	(or,	as	they're	sometimes—somewhat	misleadingly—called,	exclamations)	are	words	or	short	phrases	that	stand	apart	from	the	rest	of	a	sentence	grammatically	or	appear	on	their	own	without	a	subject	and	verb.	Interjections	may	also	be	holophrases.	Because	they're	often	used	to	exclaim,
interjections	often	pack	an	emotional	punch	that	can	make	fictional	dialogue	more	realistic.	Interjections	are	short	phrases	often	used	to	exclaim.They	can	stand	on	their	own	as	sentences.	Interjections	are	the	"outlaws	of	English	grammar"	as	illustrated	in	this	writer's	other	interjections	piece:	"Interjections	usually	stand	apart	from	normal	sentences,
defiantly	maintaining	their	syntactic	independence.	(Yeah!)	They	aren't	marked	inflectionally	for	grammatical	categories	such	as	tense	or	number.	(No	sirree!)	And	because	they	show	up	more	frequently	in	spoken	English	than	in	writing,	most	scholars	have	chosen	to	ignore	them.	(Aw.)"	As	you	read	through	this	list,	see	if	you	can	pick	out	the
interjections	that	have	more	than	one	meaning	or	can	be	used	in	more	than	one	way.	Additional	spellings	or	usages	are	listed	in	parentheses.	Ah:	Ah,	I	don't	know	if	that's	true.	Aha:	Aha!	I	figured	it	out!	Ahem:	Ahem,	could	you	boys	stop	talking	so	we	could	get	on	with	class,	please?	Alas:	Alas,	it	was	not	to	be.	Amen:	Amen,	hallelujah,	amen!	Aw:	Aw,
do	we	have	to?	Awesome:	You	two	are	dating?	Awesome!	Aww:	Aww,	that's	so	cute!	Bada-bing	(bada-bing,	bada-bing,	bada-boom):	"You've	gotta	get	up	close	like	this	and—bada-BING!—you	blow	their	brains	all	over	your	nice	Ivy	League	suit."	(From	"The	Godfather,"	1972)	Bah:	Bah,	humbug!	Baloney:	Oh,	baloney.	I	don't	believe	that.	Big	deal:	Big
deal.	Who	cares?	Bingo:	Bingo!	Right	on	target!	Boo:	Boo!	Scared	you!	Boo-hoo:	That	makes	me	sad.	Boo-hoo.	Booyah	(boo-yah):	Yeah,	I	aced	this	test.	Booyah!	Boy	(boy	oh	boy):	Oh	boy.	Oh	boy,	oh	boy.	That's	heavy,	man.	Bravo:	Bravo!	That	was	fantastic!	Brilliant:	Brilliant,	luv,	absolutely	brilliant!	(British	English.)	Brrr:	Brr!	Minus	30	degrees?	Yuk.
Bull:	Bull.	It's	not	30	below	zero,	not	really.	Bye	(bye-bye):	Bye!	See	you	later!	Cheers:	Cheers,	mate!	You're	welcome.	(British	English);	Cheers!	Raise	a	toast!	(American	English.)	Come	on	(c'mon):	Come	on.	Hurry	up.	Cool:	Oh,	wow,	that	is	so	cool!	Cowabunga:	"Cowabunga,	dude."	("Teenage	Mutant	Ninja	Turtles")	Dang:	Dang	it!	Where'd	I	put	that?
Darn	(darn	it):	Darn	it!	I	can't	find	the	other	one	either!	Dear	me:	Oh,	dear	me.	What	are	we	going	to	do?	Duck:	Duck!	No,	really!	Get	down!	Duh:	Well,	duh.	I	can't	believe	you	didn't	know	that.	Eh:	Eh?	What?	Enjoy:	Enjoy!	I	hope	you	like	it!	Excellent:	"Party	time,	excellent!"	("Wayne's	World")	Fabulous:	Fabulous!	That's	just	wonderful!	Fantastic:
Fantastic!	I	just	love	it!	Fiddledeedee	(fiddle-dee-dee):	"Fiddle-dee-dee!	War,	war,	war;	this	war	talk's	spoiling	all	the	fun	at	every	party	this	spring.	I	get	so	bored	I	could	scream."	("Gone	With	the	Wind")	Finally:	Finally!	I	never	thought	that'd	be	done.	For	heaven's	sake(s):	"Oh,	for	heaven's	sake,	don't	you	know	your	Bible?"	("Little	House	on	the
Prairie")	Fore:	Fore!	(Look	out!	in	golf)	Foul:	Foul!	In	baseball,	the	ball	went	out	of	bounds,	otherwise	an	infraction.	Freeze:	Freeze!	Stop	right	there!	Gee	(gee	whiz,	gee	willikers):	Well	gee	whiz,	Pa,	why	do	I	have	to	do	that?	Giddyap	(giddyup):	Giddyup,	Silver!	Go,	horse,	go!	Golly	(good	golly,	golly	gee	willikers):	Golly,	that	sure	was	tasty.	Goodbye
(good-bye):	Goodbye,	see	you	again	soon!	Good	grief:	"Good	grief,	Charlie	Brown."	("Peanuts")	Good	heavens:	Good	heavens!	How	did	that	happen?	Gosh:	“Whatever	I	feel	like	I	wanna	do,	gosh!”	("Napoleon	Dynamite")	Great:	Great!	I'm	so	excited	you'll	come	along!	Great	balls	of	fire:	"Goodness	gracious,	great	balls	of	fire!"	("Great	Balls	of	Fire,"
Jerry	Lee	Lewis)	Ha:	Ha-ha!	That's	funny!	Hallelujah:	Glory	be	to	God,	hallelujah!	Heavens	(heavens	above,	heavens	to	Betsy):	Oh,	heavens!	How	could	you	think	that?	Heigh-ho:	Heigh-ho	neighbor!	How	are	you?	Hello:	Hello!	How	are	things	with	you?	Help:	Help!	I	need	somebody	("Help!"	The	Beatles)	Hey	(hey	there):	Hey!	Look	over	there!	Hi	(hiya):
Hi!	What's	up?	Hip,	hip,	hooray:	We	won!	On	the	count	of	three,	everyone:	Hip,	hip	hooray!	Hip,	hip,	hooray!	Hmm	(hrm):	Hmm.	Let	me	think	about	that	for	a	bit.	Ho-ho-ho:	Ho-ho-ho,	Merry	Christmas!	Holy	mackerel	(holy	cow,	holy	moly,	holy	Moses,	holy	smokes):	Holy	mackerel!	I	can't	believe	it!	Ho-hum:	Ho-hum,	how	boring.	Hooray	(hurrah,
hurray):	Hooray!	That's	awesome!	Howdy	(howdy	do):	Howdy,	pardner.	Huh:	Huh.	I	have	no	idea.	Ick:	Ick!	How	gross!	Indeed:	Indeed!	I'll	bet	you	didn't	know	that!	Jeez:	Jeez,	do	we	really	have	to	go	through	this	now?	Kaboom:	Kaboom!	It	blew	up!	Kapow:	And	Batman	hit	the	evildoer,	kapow!	Lordy	(lordy,	lordy):	Oh	lordy,	lordy,	look	who's	40!	Mama
mia:	Mama	mia,	let	me	go.	("Bohemian	Rhapsody,"	Queen)	Man:	Man,	that's	unbelievable.	Marvelous:	Marvelous!	Oh,	honey,	that's	just	wonderful.	My:	"My!	I	never	once	thought	of	it,	Huck!"	("The	Adventures	of	Tom	Sawyer")	My	goodness	(my	heavens,	my	stars,	my	word):	My	goodness,	isn't	that	just	grand?	Nah:	Nah,	it'll	never	work.	No	problem:
Thank	you.	No	problem.	No	way	(no	way	José):	No	way!	I	can't	believe	it.	Nope:	Nope.	I	can't	do	that.	Nuts:	Nuts!	I	wish	I	didn't	have	to.	Oh	(oh	boy,	oh	dear,	oh	my,	oh	my	gosh,	oh	my	goodness,	oh	no,	oh	well):	Oh!	That's	shocking!	OK	(okay):	OK,	sounds	great.	Thank	you.	Ouch:	Ouch!	That	hurt!	Ow:	Ow!	That	stung!	Please:	Would	you	help	me,
please?	Poof:	Poof!	She	just	disappeared.	Shh:	Shh!	Quiet	in	the	library!	Super:	Super!	That's	fantastic!	Swell:	Swell!	How	great!	Welcome:	Welcome!	Come	in!;	(You're)	Welcome!	Well:	Well,	I	just	don't	know	about	that.	Whoop-de-doo:	Well	whoop-de-doo.	(sarcasm)	I	so	don't	care.	Woo-hoo:	Woo-hoo!	That's	fantastic!	Wow:	Wow!	I	love	it!	Yabba
dabba	doo:	"Yabba	dabba	doo!"	("The	Flinstones")	Yadda,	yadda,	yadda:	"Well,	we	were	engaged	to	be	married,	uh,	we	bought	the	wedding	invitations,	and,	uh,	yada,	yada,	yada,	I'm	still	single."	("Seinfeld")	Yippee:	Yippie!	That's	exciting!	Yummy:	Yummy!	I	love	chocolate	cake!	Interjections	have	traditionally	been	treated	as	one	of	the	eight	parts	of
speech	(or	word	classes).	But	it's	worth	keeping	in	mind	that	many	interjections	can	do	double	or	triple	duty	as	other	parts	of	speech.	For	instance,	when	a	word	such	as	boy	or	awesome	appears	by	itself	(often	followed	by	an	exclamation	point	in	writing),	it	functions	as	an	interjection:	Boy!	You	have	an	answer	for	everything.The	crew	chief	handed	me
my	first	paycheck.	"Awesome!"	I	said.	But	when	that	same	word	shows	up	syntactically	integrated	into	a	sentence,	it	usually	operates	as	a	different	part	of	speech.	In	the	following	examples,	boy	is	a	noun,	and	awesome	is	an	adjective:	The	boy	ate	a	Snickers	bar.Seeing	the	northern	lights	for	the	first	time	was	an	awesome	experience.	Words	that	are
used	only	as	interjections	are	called	primary	interjections,	while	words	that	also	belong	to	other	word	classes	are	called	secondary	interjections.		Oh!	Here's	something	else	to	look	out	for.	The	meanings	of	interjections	sometimes	change	depending	on	the	context	in	which	they're	used.	The	word	oh,	for	example,	may	indicate	surprise,	disappointment,
or	delight:	Oh!	I	didn't	see	you	sitting	there.Oh...I	was	hoping	you	could	stay	for	a	while.Oh!	I'm	so	glad	you	came!
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